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Chambre
des Représentants

SESSION 1956-1957.

6 FÉVRIER 1957.

PROJET DE LOI

concernant les Fonds de sécurité d'existence.

1. - AMENDEMENTS PRÉSENTÉS

PAR M, VAN DER SCHUEREN.

Art. 4.

Après le 6°, intercaler un 6°bis libellé comme suit :

« 6°bis : les frais qui peuvent être considérés comme frais
d"administration ».

Art. 5.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« L'organe de gestion détermine annuellement la 'quotité
des recettes qui peut être utilisée pour couvrir les frais
d'administration, »

Art. 9.

Remplacer le second alinéa par ce qui suit:

« En ce cas, les modalités de liquidation sont arrêtées de
commun accord par le Fonds et cet organisme. »

Art. 12.

Remplacer les deux premiers alinéas par ce qui suit :

« Sans préjudice de l'application des articles 14 et 15
de l'errêté-lo! du 9 juin 1915, fixant le statut des commis-
sions paritaires. un reviseur agréé par le R.oi est nommé
auprès de chaque Fonds de sécurité d'existence par la
Commission dont ce Fonds relève.

Voir:

568 (1955-1956) :
~ N° I : Projet transmis par le Sénat.

588 (1955" 1956) _ Nr 2

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITrING 1956-1957.

6 FEBRUARI 1957.

WETSONTWERP

hetreffende de Fondsen voor Bestaanszekerheid.

1. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD'

DOOR DE HEER VAN DER SCHUEREN.

Art. 4.

Na 6°, een 6°bis invoegen dat luidt als volgt:

« 6~bjs ; de kesten die als besiuurskosten kunnen worden
beschouwd »,

Art. 5.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Het beheetslicheem stelt jaarlijks vast welk bedrag der
ontoenqsten tot dekkinq van de bestuurskosten mag toor-
den aangewend. »

Art. 9.

Het tweede lid vervangen door wat volgt :

« ln dat geval worden de uitkerinqsmodeliteiten in ge-
meen overleg bepeeld door het Fonds en dit lichaam. »

Art. 12.

Lid 1 en lid 2 van dit artike] vervangen door wat
volgt:

« Onoermindesd de toepessinq van de ertikelen 14 en 15
van de besluitioet van 9 [uni 1945 tot veststellinq van het
statuut der paritaire comitë's wordt bi] elk Fonds voor
Besteenezekerheid een door de Koning erkend reoisor
benoemd door de Commissie waarvan het Fonds afhangt.

z«,
568 (1955-1956) :

- N' 1.: Ontwerp overqernaakt door de Senaat.

G. - 181.
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Le reviseur a pour mission d'assurer le contrôle perma-
nent de la comptabilité, mais ne peut en aucun cas s'immis-
cer dans la gestion des Fonds. A cette fin, il dispose d'un
droit illimité de surveillance et d'enquête sur toutes les
opérations comptables. »

Art. 14,

Compléter le premier alinêa par ce qui suit :

« La demande du Ministre doit être motivée. »

Art. 17.

Ä la deuxième ligne, supprimer les mots : (, alinéa pre-
mier :1>.

Art. 19.

Compléter cet article comme suit :

« en application des dispositions du Code Pénal ou de la
présente loi ».

Art. 22.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Les contestations qui ont pour objet des droits résul-
tant de la présente loi sont de la compétence des conseils
de prud'homme. »

Art. 23.

[ 2 ]

De reviser heeft tot teek doorlopend controle uit te oele-
nen op de boekhoudinq, maar hij mag zich in geen geval
mengen in het beheer van de Fondsen. Met het oog op ziin
taek heeit hi] een onbeperkt recht van toezicht op en onder-
zoek van al deboekhoudkundiqe verrichtingen. »

Art. 14.

Het eerste lid aanvullen met wat volgt :

« Het oerzoek van de Minister moet met redenen omkleed
zijn. ~?

Art. lï.

Op de tweede reqel, de woorden « eerste lid » weqlaten.

Art. 19.

Dit artikel aanvullen met wat volgt :

« ter voldoeninq aan de bepelinqen van het Strafwetboek
of !Jan deze wet.

Art.n.

Dit artikel vervangen door wàt volgt:

« De betuiistinqen ooer rechten, die bi] deze wet worden
oerleend, oellen onder de bevoegdheid van de toerkrech-
tersreden, >~

Art. 23.

Au 2m• alinéa, remplacer les mots
« l'année ».

« six mois » par In het 2'1< Iid de woorden: « binnen de zes maanden die
volgenop» vervangen door: (, binnen één jaar na ».

JUSTIFICATION.

Les amendements aux articles 4, 5, 9. 12 et 14 tendent 11 diminuer
les possibilités d'Intervention du pouvoir exécutif et 11 laisser aux orga-
nes de gestion des <l: Fonds de sécurité d'existence » la faculté de régler
eux-mêmes différents problèmes.

L'amendement à l'article 17 est un amendement de forme.
L'amendement à l'article 19 tend 11 remédier 11 une contradiction. En

effet. par cet article, les employeurs seraient solidairement responsa-
bles pour les amendes prononcées à charge de leurs mandataires pour
avoir mis obstacle aux mesures de surveillance alors qu'ils ne seraient
pas responsables solidairement pour les amendes prononcées en vertu
du droit pénal commun.

L'amendement 11 l'article 22 tend 11 soumettre les contestations aux
Conseils de Prud'hommes plutôt qu'aux nombreuses juridictions adrni-
ministratives dont la création est prévue. dont le nombre restreint de
litiges ne justifie pas la création el dont les parties pourraient contester
la compétence.

VERANTWOORDING.

De amendernenten op de artikelen 4. 5, 9. 12 en 14 strekken er toe
de mogelijkheden inzake tussenkomst van de ultvoerende macht te be-
perken en de beheersorqanen van de «Fondsen voqr Bestaanszeker-
heid » het recht te laten verscheidene probleern zelf te rcqelen.

Het amendement op artlkel 17 betreft de vorm.
Het amendement op artlkel 19 heeft ten doel een teqenstrtjdlqhetd te

verhelpen. Krachtens dit artikel zcuden de werkqevers hoofdelljk aan-
sprakelijk zljn voor de qeldboeten die ten laste van hun lasthebbers
worden uitqesprcken orndat zij de toezichtsmaatregelen hebben verhin-
derd, terwijl zl] niet hoofdelijk aansprakelijk zoudcn zi]n voor de
krachtens het gemene strafrecht uitqesproken qcldboeten.

Het amendement op artikel 22 heeft lot doel de betwistingen voor
te leggen aan de werkrechtersraden, in plaats van aan de talrijke adrni-
nistratieve rechtsmachtcn waarvan de oprichtinq in het vooruitztcht
wordt qesteld, Deze oprichting is niet verantwoord wegens het beperkt
aantal qeschillen en bovendien zouden partijen hun bevoeqdheld kun-
nen betwisten.

J. VAN DER SCHUEREN.

II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR.

Art. 5.

Dit artikel vervangen door wat volgt:

« De beheersorqenen bepelen het bedreq der oniosnq-
sten dat mag worden eenqetoend om de bestuurskosten
van de Fondsen te dekken. »

II. .- AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. MAJOR.

Art. 5.

Remplacer cet article par ce qui suit :

« Les organes de gestion déterminent la quotité des
recettes qui peut être utilisée pour couvrir les .frais d'ad-
ministration des Ponds. »



Hoofdstuk IV.

De titel (t Controle en vooqdij » vervanqen door
<l Controle ».

Art. 12.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

e Onverminderd de toepassing yan de ertikelen 11 en
15 V,1n de besluituret van 9 juni 1915 tot vaststelling van
het stetuut der paritaire comité' s wordt op het beheet van
elk Fonds een controle uitgeoefend door een Controle-:
comité besteande tût de Voorzitter van het beooeqd pari-
tair comité en uit tiuee leden door bet bevoeqd petiteir
comité al clan niet in zijn scboot aangewezen.

» Dit Ccntrolecomité heeft een onbepetkt recht van toe-
zicht en onderzoek ooer al de boekhoudkundige oerrich-
tinqen van het Fonds. doch mag zich nooit met het beheet
inleten.

» Het kan ter plaatse inzilge nemen van de boeken, de
briefwisscling, de notulen en otn het even ioelke geschriften
viln !:ct Fonds.

» Het Çontroiecomité deelt aan het beheeisorqaen van
het Fonds geregeld de uitslag l'an ziin onderzoek mede en
doet er alle aenbeoelînqen aan die het nuttig echt ».

Art. 13.

Dit artikel weglaten.

Art. l'l.

Dit artikel vervanqen door wat volgt

« Hct Çontrolecomité brcngt minstens éénrneal pet jaar
aan het beooeqd paritair comité verslag !lit oner zijn
opdracht, )')

VERANTWOORDING.

De Fondscn voor Bcstaanszekcrhctd hebben hun ontstaan te dankcn
aan overeenkomstcn alqesloten door de werkqevers en de werknemers
van een betrokken bedrijfstak zonder dat de Llitvoerende Macht is
tusscnqckomen in de crqanisatle ervan.

Het zijn deze bctrokkcn groepen die ervoor gezorgd hcbbcn dar de
opgerichte Fondsen zich normaal hcbben kunncn ontwtkkclen en die
inkomsten aan de Fondscn hebbcn bezorgd die hen hebben toeqelaten
tal van sociale voordclcn te verstrekken aan de arbeiders.

De Fondsen hcbbcn gedurende de lange tijd van hun bestaan het
bewijs qclcverd dat dj op perfccte- wijze de opdracht die zij zich
qcstcld hadden, hebben vcrwczenlijkt. en dat z.i] de qeldcn die zij
hebben inqezarncld op rationelc wijze hebben bchcerd.

HE.'t doel van hct amendement is hct door de werkqevers en wcrk-
ncmcrs qenomen initiatief verder harmonisch te latcn ontwikkelen. bui-
tcn clkc overdrcven inmenging van de Lhtvocrendc Macht om. Het is
om deze rcden dar een Controlccomitc voorzicn wordt dar cen clfec-
tieve doorlopcnde controle zal uitocf cncn op het bchccr van hct Fonds.
Dit controlccomitè ~~ samenqeste ld uit de voorzttter van het bevocqd
paritair comité en uit 2 lcden door het paritair comité, tot hctwelk zij
al dan niet behoren, aanqcwczen. De Voorzittcr, die tot geen der
partijen behoort, zal de bevocqdc minister kunnen inlichten over de
verrichtinqcn van hct Fonds en hij zal tevens kunncn naqaan of hct
Fonds rationecl wordt bcheerd. In deze taak zal hij bijgestaan worden
door twcc lcdcn clic niet tet hct Fonds behorend, onpartiidiq controle
zullcn kunnen uitocfenen.

Dit Controlccomitê. bcstaandc uit pcrsonen die de bcdrijfstak waar-
voor hct Fonds opqcricht wordt. degelijk kermen. zal trouwens beter
dan ccn rcvisor ccn controleopdracht kunncn vervullcn. en aanbcve-
linqcn doen én aan het fonds én aan hct paritair Comité.

Stippen wi] nog aan dat de voogdij van de Llltvoercnde Macht
stecds wordt uitgeoefend op grond van de bcschtkktnqen van de
bcsluitwct van 9 juni 1915 tot vaststelltnç van het statuut der paritaire
comitês.
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Chapitre IV.

Remplacer le titre «Contrôle et tutelle» par le mot
« Controle ».

Art. 12.

Remplacer cd article par ce qui suit:

« Sans préjudice de rapplication des articles 14 et 15
de l'errêté-loi du 9 juin 1945. fixant le stetutdes commis-
sions paritaires, un controle est exercé sur la gestion de
chaque Fonds par un comité de contrôle composé du Pré-
sident du comité paritaire compétent ainsi que de deux
membres désignés ou non parmi ses propres membres par
le comité paritaire compétent.

» Ce comité de contrôle a un droit illimité de surveil-
lance et d'enquête sur toutes les opérations comptables du
Fonds, sans jamais pouvoir s'immiscer dans la gestion de
celui-ci.

» Il peut prendre connaissance. sans déplacement. des
livres, de la correspondance, des procès-verbaux ct de
toutes les écritures généralement quelconques du Fonds.

» Le comité de contrôle informe régulièrement l'organe
de gestion du Fonds du résultat de ses inoestiqetions et
lui fait telles recommandations qu'il jugc utiles ».

Art. 13.

Supprimer cet article.

Art. 14.

Remplacer cet article par ce qui suit :

« Le Comité de contrôle fait rapport de sa mission. au
moins une fois par an, à la commission paritaire compé-
tente. »

JUSTIFICATION,

Les Fonds de Sécurité d'Existence doivent leur origine à des accords
conclus par les employeurs et les travailleurs d'une branche intéressée
de l'industrie. sans que le Pouvoir Exécutif soit intervenu dans leur
organisation.

Ce sont ces groupes intéressés qui ont permis aux Fonds de sc
développer normalement et qui leur ont fournl des revenus en vue
d'accorder de nombreux avantages sociaux <lUX ouvriers.

Au cours de leur longue existence, les Fonds ont prouvé qu'ils ont
accompli parfaitement la mission dont ils étaient chargés et qu'ils
ont géré rationnellement les fonds qu'ils ont recueillis.

L'amendement a pour objet de permettre à.I'initiative des employeurs
et des travailleurs de continuer à se développer harmonieusement, en
dehors de toute intervention exagérée du Pouvoir Exécutif. C'est pour
cette raison que nous prévoyons un Comité de contrôle qui exercera
un contrôle permanent effectif de la gestion du Fonds. Ce Comité de
contrôle est composé du président de la commission paritaire com-
pétente ct de deux membres désignés par la commission paritaire.
que ces membres appartiennent ou non à cette commtssion, Le prési-
dent. une personnalité n'appartenant à aucune des deux parties, pourra
informer le Ministre compétent des opérations du Fonds ct il pourra
en même temps vérifier si la gestion du Fonds se lait d'une manière
rationnelle. Dans cette tâche. il Sera assisté de deux membres qui. ne
faisant pas partie du Fonds, pourront exercer un contrôle impartial.

Ce comité de contrôle. composé de personnes connaissant parfaite-
ment le secteur industrie! pour lequel le Fonds est créé, pourra, mieux
qu'un reviseur, exercer un contrôle ct faire des recommandations, aussi
bien au Fonds qu'à la commission paritaire.

Signalons encore que la tutelle du Pouvoir Exécutif est toujours
exercée sur Ja base des disposition de l'arrêté-loi du 9 juin 1945 fixant
le statut des commissions paritaires.
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Art. 22.

Dit artikel aanvullen met wat volgt :

« Zolang de rechtscolleqes voor beiwiste zaken bepeeld
in het eerste lid niet zijn ingesteld, zullen de werktechters-
reden beooeqd zijn om kennis te nemen van al de geschillen
ooorzien in dit ertikel. ».

VERANTWOORDING.

Dit amendement heeft enkel tot doel het rechtscolleqe aan te duiden
dat bevoeqd zal zijn tot het beslechten van de geschillen voorzlen in
dit arttkel in geval de admimstratteve rechtscolleqes niet tijdig zouden
zijn inqesteld.

[ 4- )

Art. 22,

Compléter l'article par ce qui suit:

« Tant que les juridictions contentieuses visées ä l'alinéa
premier n'auront pas été instituées, les Conseils de prud-
hommes pourront être saisis de tous les litiges prévus par
le présent article. :J)

JUSTIFICATION.

Cet amendement tend uniquement á désigner la juridiction qui pourra
trancher les liti~es prévus par le présent article. au cas où les juri-
dictions administratives n'auraient pas été instituées en temps utile.

L. MAJOR,
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